
ʔuhiʔhədəb – spring 

ʔəsgəqəb – sunny 

ʔəsšəxʷəb – windy 

ʔuqəlb – rainy/raining 

ʔəsq̓aƛ̕əb – cloudy 

ʔubaqʷuʔb – snowy/snowing 

x̫̌ iqʷədiʔb – thunder 

kacacut – lightning 

sqʷəšab – fog 

qʷubačšəd – rainbow 

dᶻəlpil – season 

dadatut - morning 

sləxǐl – day 

sɬaxǐl – night 

 



What season is it? – stab kʷi dᶻəlpil 

The season is spring - ʔuhiʔhədəb ti dᶻəlpil 

 

ʔəsčal tiʔəʔ sləxǐl – how is this day? 

ʔal tiʔəʔ sləxǐl, ʔuqəlb – Today, it’s rainy 

ʔal tiʔəʔ sləxǐl, ʔəsgəqəb – Today, it’s sunny 

ʔal tiʔəʔ sləxǐl, ʔubaqʷuʔb – Today, it’s snowing 

ʔal tiʔəʔ sləxǐl, ʔəsq̓aƛ̕əb – Today, it’s cloudy 

 

ʔəsčal tiʔəʔ dadatut – how is this morning? 

ʔal tiʔəʔ dadatut, kacacut - This morning, it’s 
lightning 

ʔal tiʔəʔ dadatut, ʔəssqʷəšab – this morning, it’s 
foggy 



ʔal tiʔəʔ dadatut, ʔəsšəxʷəb – this morning, it’s 
windy 

 

ʔəsčal tiʔəʔ sɬaxǐl – how is tonight? 

ʔal tiʔəʔ sɬaxǐl, ʔux̫̌ iqʷədiʔb – tonight, it’s 
thundering 

ʔal tiʔəʔ sɬaxǐl, ʔuqəlb – tonight, it’s rainy 

ʔal tiʔəʔ sɬaxǐl, ʔəsq̓aƛ̕əb – tonight, it’s cloudy 

 

šudxʷ - to see something 

ʔəsšudxʷ čəd ti qʷubačšəd – I’m seeing the 
rainbow 

ʔəsšudxʷ čəxʷ ti qʷubačšəd – You see the rainbow 

ʔəsšudxʷ čəɬ ti qʷubačšəd – We see the rainbow 

ʔəsšudxʷ čələp ti qʷubačšəd – You folks see the 
rainbow 



ƛ̕ax̫̌ dup – plants 

swəwaʔdis – dandelion 

bubxə̌d – horsetail fern 

cə̓ca̓ʔus – thimbleberry sprouts 

scə̓dᶻx ̌- stinging nettles 

ca̓bid – camas root 

šəgʷaʔac – salmonberry sprouts 

čalas – bracken fern 

čə̓x̫̌ adac – June plum 

xp̌ayʔac – cedar 

 

ʔuləxə̌d – to gather from nature 

 

Let’s gather - ɬuʔuləxə̌d čəɬ 

 



ɬuʔuləxə̌d čəɬ ti xp̌ayʔac – let’s gather cedar 

ɬuʔuləxə̌d čəɬ ti šəgʷaʔac – let’s gather 
salmonberry sprouts 

 

ʔuʔuləxə̌d čəɬ ti čalas – We are gathering bracken 
fern 

ʔuʔuləxə̌d čələp ti scə̓dᶻx ̌- you folks are gathering 
nettles 

ʔuʔuləxə̌d čəxʷ ti bubxə̌d – you are gathering 
horsetail fern 

 

ʔəsludxʷ - to hear something  

ʔəsludxʷ čəd ti qəlb – I’m hear the rain 

 

ʔuʔuləxə̌d čəɬ ti ƛ̕ax̫̌ dup – We gathered plants 



ʔal tiʔəʔ sləxǐl, ʔuʔuləxə̌d čəɬ ti ƛ̕ax̫̌ dup – Today, 
we gathered plants 

 

stab kʷi adsʔuhuy – What are you doing? 

Today I will gather plums - ʔal tiʔəʔ sləxǐl, 
ɬuʔuləxə̌d čəd ti čə̓x̫̌ adac  

But it’s rainy today – huy, ʔal tiʔəʔ sləxǐl, ʔuqəlb 

But tomorrow, it will be sunny – huy ʔal kʷi 
ɬudukʷəɬdat, ɬasgəqəb 

Okay, I will gather plums tomorrow – ƛ̕ub, 
ɬuʔuləxə̌d čəd ti čə̓x̫̌ adac ʔal kʷi ɬudukʷəɬdat 

 

 

 

 

 



sq̓ʷəlaɬəd – berries, fruit 

gʷədbixʷ - blackberry 

swədaʔx ̌- huckleberry 

čəlqʷubəʔ - raspberry 

sca̓bt – red elderberry 

t̕aqa – salalberry 

stəgʷad – salmonberry 

q̓ʷəlastəb – serviceberry 

sčiʔyu – strawberry 

 

ɬuʔuləxə̌d čəɬ ti čəlqʷubəʔ - let’s gather 
raspberries 

ʔuʔuləxə̌d čəd ti stəgʷad – I gathered 
salmonberries 



ʔəsšudxʷ čəxʷ ʔu ti sca̓bt – do you see the red 
elderberries? 

ʔəsšudxʷ čəd ti sca̓bt – I see the red elderberries 

 

hikʷ ʔu ti sčiʔyu – is the strawberry big? 

miʔman̓ ti sčiʔyu – the strawberry is small 

 

haʔɬ ʔu ti swədaʔx ̌- are the huckleberries good 

haʔɬ ti swədaʔx ̌- the huckleberries are good 

day ̓haʔɬ ti swədaʔx ̌- the huckleberries are very 
good 

 

saʔ ʔu ti q̓ʷəlastəb – are the serviceberries bad? 

day ̓saʔ ti q̓ʷəlastəb – the serviceberries are very 
bad 



ʔuʔuləxə̌d čəxʷ ʔu ti gʷədbixʷ - Did you gather 
blackberries? 

 

ʔi, ʔuʔuləxə̌d čəd ti gʷədbixʷ ʔə kʷi qah – yes, I 
gathered a lot of blackberries 

 

qah ti dt̕aqa – a lot are my salalberries/I have a 
lot of salalberries 

 

sʔuladxʷ - general term for fish/salmon 

həduʔ - humpy salmon 

scəqiʔ - sockeye salmon 

qiw̓x ̌- steelhead salmon 

ƛ̕xʷayʔ - dog salmon 

yubəč – king salmon 



skʷəxʷic – silver salmon 

 


